
RESCUE FRONT SIGHT BLANK, .375 X 65 X .085

Ted Yost developed and made these sights several years ago and after a long
absence from the marketplace they are once again available from Harrison
Design. These sights can be used to rescue a slide from mis-cut front dovetails.
They have an oversize dovetail base featuring nominal dimensions of .085""
depth, .375"" width with a 65 dovetail angle. That's big enough to rescue most
any sort of ugliness and butchery. The blade is .275"" tall X .630"" long X .125
wide. The vertical rill pin has been omitted so you can match it's location to
wherever your slide's hole location is located. The dovetail base is .625"" wide, so
it can be blended to the top of your slide, or youcan cut the sides back for the
appearance you want. A radius is machined at the point where the blade joins the
dovetail base, strengthening the sight appreciably. This is a part that every
gunsmith should keep 2 or 3 of on hand as it can get you out of a jam is a slip up
is made. It can be cut down and made into other sight blanks as well. It's a great
tool for your toolbox you use to be a great gunsmith!  

Attributes

Name: RESCUE FRONT SIGHT BLANK, .375 X 65 X .085
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100045341
Mfr. No.: HD-013
Height: .275
Make: 1911
Outline: None
Style: Blank
Width: .125
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RESCUE FRONT SIGHT
BLANK

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das RESCUE FRONT SIGHT BLANK von Harrison Design &amp; Consulting
entschieden hast. Diese Anleitung bietet dir wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Produkts. Bitte nimm dir die Zeit, um diese Informationen sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur in Übereinstimmung mit diesen Sicherheitsrichtlinien verwendest.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das RESCUE FRONT SIGHT BLANK nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Achte darauf, dass die DovetailBasis korrekt auf deinem Schlitten sitzt, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Vermeide es, übermäßigen Druck auf die Klinge auszuüben, um Brüche oder andere Schäden zu verhindern.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Installation und
Nutzung des Produkts.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe den Schlitten auf die Position des Lochs, wo das RESCUE FRONT SIGHT BLANK installiert
werden soll.

Installation:

Positioniere die DovetailBasis so, dass sie mit dem Loch im Schlitten übereinstimmt.
Befestige die DovetailBasis sicher, indem du sie an die Oberseite des Schlittens anpasst oder die
Seiten zurückschneidest, um das gewünschte Aussehen zu erzielen.
Achte darauf, dass der Radius an der Verbindung zwischen Klinge und DovetailBasis gut gefräst ist,
um die Stabilität der Visierung zu erhöhen.

Nutzung:

Verwende das RESCUE FRONT SIGHT BLANK zur Korrektur von falsch geschnittenen Dovetails.
Prüfe regelmäßig die Stabilität der Visierung, insbesondere nach intensiver Nutzung oder nach dem
Anbringen an einem neuen Schlitten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das RESCUE FRONT SIGHT BLANK gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und Kunststoff.
Stelle sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und dass es sicher und verantwortungsbewusst
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt kannst du dich an den Hersteller wenden. Bitte
halte die Produktinformationen bereit, wenn du Unterstützung benötigst.



Wir hoffen, dass du mit dem RESCUE FRONT SIGHT BLANK zufrieden bist und wünschen dir viel Erfolg bei deinen
Projekten!
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Safety Instruction Guide for RESCUE FRONT SIGHT
BLANK

Introduction
Thank you for choosing the RESCUE FRONT SIGHT BLANK. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of this product. Please read the entire guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as goggles and gloves, when handling tools and firearms.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning any installation or
modification.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the product or firearm.
Do not attempt to modify the RESCUE FRONT SIGHT BLANK beyond its intended use as specified in this
guide.
If you are not experienced with firearm modifications, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and safety equipment before starting the installation process.
Ensure that you are working in a clean, welllit area.

Installation Steps:

Remove the existing front sight from your firearm's slide carefully.
Clean the dovetail area to remove any debris or residue.
Align the RESCUE FRONT SIGHT BLANK with the dovetail slot on the slide.
Gently tap the sight into place using a nonmarring tool, ensuring that it is seated properly.
If necessary, blend the dovetail base to the slide for a seamless appearance.
Ensure that the sight is secure and does not move when pressure is applied.

Usage:

After installation, test the sight alignment by aiming the firearm at a safe target.
Make any necessary adjustments to ensure proper sight alignment before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is damaged beyond repair, dispose of it responsibly by following local electronic waste disposal
guidelines.
Do not throw the product into regular trash; check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RESCUE FRONT SIGHT BLANK, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or product documentation.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your RESCUE FRONT
SIGHT BLANK. Thank you for your attention to safety and responsible use.
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Guide de Sécurité pour le RESCUE FRONT SIGHT
BLANK

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le RESCUE FRONT SIGHT BLANK de Harrison Design &amp; Consulting.
Ce produit a été conçu pour améliorer la sécurité et la performance de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement
ce guide afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le RESCUE FRONT SIGHT BLANK si vous soupçonnez qu'il est endommagé.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors de l'installation, car cela pourrait endommager le produit ou
votre arme.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les projections.
Ne tentez pas de modifier le produit de manière non autorisée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:

Retirez l'ancien organe de visée si nécessaire.
Positionnez le RESCUE FRONT SIGHT BLANK sur la glissière de votre arme.
Ajustez sa position pour qu'elle corresponde à l'emplacement du trou de la glissière.
Fixez le produit en suivant les instructions du fabricant pour garantir une installation sécurisée.

Utilisation:

Une fois installé, vérifiez la solidité du montage.
Testez le produit à une distance sécurisée pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des pièces
d'armement.
Si possible, recyclez le produit en le rapportant à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre RESCUE FRONT SIGHT BLANK, veuillez
consulter le site web de Harrison Design &amp; Consulting pour plus d'informations et de support.

Nous vous remercions d'avoir choisi le RESCUE FRONT SIGHT BLANK. En suivant ces instructions et
recommandations, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre arme à
feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RESCUE
FRONT SIGHT BLANK

Introduzione
Grazie per aver scelto il RESCUE FRONT SIGHT BLANK di Harrison Design &amp; Consulting. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro e garantire la sicurezza durante l'uso. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, non utilizzare il prodotto e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il mirino.
Non tentare di modificare il prodotto in modi non descritti in questo manuale.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti pericolosi.
Se il mirino si danneggia, interrompi immediatamente l'uso e verifica la possibilità di riparazione o
sostituzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica. Rimuovi eventuali accessori che potrebbero
ostacolare l'installazione.
Installazione:

Posiziona il RESCUE FRONT SIGHT BLANK sulla slitta dovetail.
Allinea il mirino in modo che la base dovetail sia saldamente in contatto con la slitta.
Usa strumenti appropriati per fissare il mirino in posizione, seguendo le specifiche di dimensione e
angolo.

Verifica:
Controlla che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.
Esegui un test di mira per assicurarti che il mirino funzioni correttamente.

Uso:
Utilizza il mirino come parte della tua esperienza di tiro, seguendo sempre le pratiche di sicurezza
standard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, portalo a un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per domande o dubbi riguardo al prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un professionista qualificato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo
RESCUE FRONT SIGHT BLANK. Ricorda di rimanere sempre informato riguardo a eventuali aggiornamenti o
richiami di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RESCUE FRONT SIGHT
BLANK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RESCUE FRONT SIGHT BLANK od Harrison Design &amp; Consulting. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o poprawie funkcjonalności Twojego zamka. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas instalacji i użytkowania.
Używaj narzędzi odpowiednich do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń produktu.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia (np. wkrętaki, młotek).
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Zdejmij stary element z zamka, jeśli to konieczne.
Umieść RESCUE FRONT SIGHT BLANK w odpowiednim miejscu.
Użyj narzędzi, aby upewnić się, że element jest prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj działanie zamka, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj stan produktu, aby zidentyfikować ewentualne zużycie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli lokalne przepisy tego zabraniają.
Sprawdź, czy dostępne są lokalne programy recyklingowe, które mogą przyjąć ten produkt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
specjalistą lub producentem.

Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania RESCUE FRONT SIGHT BLANK jest kluczowe. Prosimy o
przestrzeganie powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.
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RESCUE FRONT SIGHT BLANK Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RESCUE FRONT SIGHT BLANK tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
asekorjauksessa ja tähtäinten asennuksessa. On tärkeää, että noudatat alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä liukastumista ja kaatumista työskentelyalueella.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Jos huomaat mitään epätavallista tuotteen käytössä, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käsillä.
Tarkista, että liukusäätimesi on puhdas ja vapaa roskista.

Asennus

Aseta RESCUE FRONT SIGHT BLANK liukusäätimen etuosaan.
Varmista, että dovetailpohja on oikein kohdistettu liukusäätimen aukkoon.
Käytä tarvittaessa liimaa tai muita kiinnitysaineita varmistaaksesi, että tähtäin pysyy paikallaan.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen ampumista.
Harjoittele turvallista ampumista ja aseiden käsittelyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jäteastiaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että RESCUE FRONT SIGHT BLANK tuotteen käyttö on turvallista ja
tehokasta. Muista aina noudattaa paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä. Kiitos, että valitsit RESCUE FRONT
SIGHT BLANK!


